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ADMINISTRATIVE 

Forwarding signed contract for fireman-housemaster, Ernst BOEDER 
REF* MOFA-65Ult 



1* Reference given above was requested for approval to hire cook-house- 
keeper for KIBITZ, aafehousea at Ulm and Untereohondorf when maids were no 
longer made^se^ailable by the Arrry* Subject request was approved by C 
3 on 11 June 19!?2 with copy of approval in Finance Division files. 

2. Since this time we have exchanged this house at Unterschondorf far 
one at Wessling. Since this was MOB house, no provisions for a fireman were 
allowed, and it was necessary to hire a part-time fireman, Ernst ROEDER, 
husband of the housekeeper (see EGFA-629) to stoke the furnace and do odd- 
jobs around the house at the salary of HI 100.00 per month* Forwarded here- 
with is an original signed copy in German of the contract made with subject 
together with two unsigned German copies of contract and an original and two 
copies of the English translation thereof. 

3. Request that this contract be approved an£ authorised expenditure 
for the KIBITZ program. 
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1 November 1952 



Herat Ernst Roeder 
Wessling, Cbb* 

Sleber Herr Roeder i 

Hiermit wird Ihnen eine Stellung als Hausmeis ter/ He is er/ Gartener an 
Qehalt IM 100*00 monatlich angeboten. Ihr Arbeitsplate isti Wessling, 

Cbb., OAD Community #1*3 • Aus diesem Lohn sollen Sie folgandas bezahleni 
1) Elnkommena teuer } 2) Kirchensteuerj 3) sonstlgc steuernj U) alle Beitrflge fflr 
Veriecherung, Krankenkasse, Sorgungsamt, usw* Steuerkarte und 
Yersicherungasoheine eind auf Verlangen vorzua eigen. 

Ihre Pflichte als Hauemeister/Heizer/Qartener sindi die Verpflegung 
dor hfluslichen Heieung, die allgemelne Erhaltung und Pfle&e des Hausee und 
der Grflnde, wonfltlg Mithilfe der Haushfllterin, und ledigllcb sonatige 
glelchseme Aufgaben auf Befehl der Inhaber. Sie sollen halbtlglich 
arbeiten, d.h., den Arbeltstag so zu teilen, dass Sie am beaten die 
Heisung nachsehen kflnnen* Sonet dflrfan Sie Ihre Arbeit mlt Verabredung 
der Inhaber den balden Parteien gflnstlich regain* 

Fflr jeden Monet bzv* Monatstell haben Sie elnen Halbentag Urlaub 
den Sie naeh Verabredung alt Mr* Kaufmann nehmen dflrfen* Es gibt koine 
welters Vergflnstlgungeno 

Kfindigung steht balden Parteien frei* Banachrichtigung erfolgt 
30 7 age vorher* Auch ohne Kflndlgung kann Entalssung erfolgen, wenn 
trlftige Orflnde vorliegen* 

Die ear Kontrakt beginnt am 1 November 1952* Evste Qahalt z ahlung 
am 1 Desember 1952, welter* m ersten Jedes Monate* Falls Sie dlese 
Stellung annehmen, unterzeiohnen Sie bitta mlt Datum wo angegeben* 



ANOENOMMENt 

NAME* 



DATUM* 



1 Moveiaber 19$2 



Hawn Krost Roedor 
Wessling Cbb., DAD 

Dear Herr Roedor: 

Herewith you are offered a position as house-maoter/ stoker/ 
gardener for the salary of I® 100*00 per month. lour place of work 
is Wossling Cteb., OAJ) Community U3* 

Out of this salary you are to pay the followings 1) income tax; 

2) church tax; 3) all other taxes; U) all payments for insurance — 
health insurance, veterans benefits, eto. Tour tax cox'd and insurance 
receipts are to be produced upon demand. 

Tour duties as house-maater/stoker/garctoner are* 1) the care of 
the heating of the house; 2) the general maintenance and ear© of house 
and grounds and 3) when necessary, assistance to the housekeeper and 
other similar duties at the request of the occupants. Tou are to work 
on a half day basis, that is, to adjust your working day so that you 
can attend to your furnace duties. Tou may otherwise arrange your work 
upon agreement with occupants* 

Tou will accrue one-half day’s leave for each month or part of 
month worked. You.. may take this leave upon agreement with Mr. Kaufmam, 
your supervisor. You will receive no other benefits from your employer 
In respect to this employment. 

Termination of this employment contract can be made by either 
party upon receipt of 30 days* notice. This does not preclude, however, 
your dismissal without such notice for oause* 

This contract is effective 1 November 19J>2 for an indefinite 
period. The first salary payment will be made on 1 December 19E>2. 
Thereafter you will be paid on the 1st of each month. 

If you accept this employment offer, please sign your name and 
date where indicated. 



Accepted* 



Home* 



j n~t~ > 




Pate* 



